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Ay                 hill,             flic ehorie dance after
..quaffing                                 kept   in   bamboo-
(Puram.l29:l-3).    Nanrtakanar • said that
Qyman' NaUiyakkotan  gave  Mm   intoxicating
toddy, -with the stupefying power of an angry
:'snake's venom (Puram.376:14). '- Mutattamak-
"ka^yar  said   that  Golan •• KarikSiperuvalattan
gave  "the   bards   and   suppliants   sweet   and
toddy in golden cups, to drink as much
.as  they  desired   (Pom. 156-158).      A   certain
minstrel guided a poor' brother- minstrel thus: '
"On your way' to Nalliyakkotan, if you stop at
Eyirpattinain, .the fisherfolk there will feed you
toddy   well-   distilled   by  pretty   fisher-WDinen"   (Gini.158-159). '     At   Maturai   city, people who had come to'witness elephant-fight would    roam    about    drinking    clear    toddy (Matu.599).    Strong and stout-bodied persons would wander about at dusk in Maturai city, quaffing toddy haunted by bees, unafraid of the cold   and  the  shower of rains   (Netu.32-34). The peacock that had drunk the honeyed mix-turn of mango-juice, honey-comb and jack fruit, mi-staking -it to be water, walked with an unsteady gait like a rope-dancer, "trying to maintain her balance on the rope (Kuri.188-194). Women working in the field, danced a choric dance under the shade of the river-portiajree, after drinking toddy (Akam.336:6).   Fishermen returning   from   fishing,   would   carouse   with their kinsfolk under the punnai tree's shade, drinking   fragrant  mead   (Nar.358:7,8).     The lotus bud bloomed beside the white pakanrai flower, like the joyous face of a lovely woman after drinking cool and fragrant mead from off a   silver   bowl   (Kali.73:2-5V     In   a   certain hetaera's house, the hero was more intent on delightful amorous union with her, than quaffing honeyed toddy fermented  from fruit-juice (PariJ6:28),
•2. Ten (Honey)
The monkey intoxicated with the honey from plantain-fruit and jack-fruit, was unable to climb the sandalwood tree, and slumbered on a flowery bed (Akam.2:l-7).
Teravar   -   1.   Kallai   utaiyavar   (Persons   with
toddy)
Few were" the noble and wise monarchs who had benefited others9 by offering them cool toddy, food and other gifts (Puram.36G:4).
2. Telivu ataiyatavar (Persons who did not know clearly)
The father and other relatives of the heroine did not know clearly about her affair with the hero (Kuru.34:l).
Teriyal - Telivu peiraval (A woman who is clearheaded)
The heroine became clear-headed after the comforting and convincing words of the hero (Kali.lOO:9).
Teru - Terramaram (Clearing-nut tree)
The storks perched upon atumpu, punnai, paka&rai plants tired of the singing of the farmers, would go away to the grove where clearing-nut trees grew (Pera.200).
feu. Terutal-jforutum/ (Thinking)                     ^            j
The maid skid that the hero was deceiving the heroine because she thought that he was speaking only truth (Aink.257:5).
Ten - 1.   Puviliruntu tirum tincdru (Honey)
The tusker with schorous flow, haunted by bees, looked like a hill with its honey-combs smashed (Puram.22:5-8). Bees after sucking honey, slumbered upon the folded clusters of horses adorned with belts of tinkling    little    bells    round    their    necks (Nar. 100:9).   Sometimes the hero did not come in   his chariot,   afraid   of   the gossip of theat she was unable to bear the anguish of separation from her lover whoith in a forge (Akam.224:2-5).iled thus: "Oh Lord of the mighty spear! Oh thou sun riding uoon the swift Deacock-mounr" n>ari 18:?^ra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
